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The article is devoted to the history of translation thought in Yakutia. Much attention
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OmuH U3 BaXHEHIIMX MHPOBO33PEHUECKUX (HEHOMEHOB, 00JamaBIIHNl OCOOCHHON 3HAYMMOCTBIO B
nmutepatypHoM npoctpanctBe H.A. Hekpacosa, siBisercst penoMeH nonsura. MeHraiabHas 00yCIOBIEHHOCTD
HEKPacOBCKOI'O MOJBHUTa, 3TO — MOJBHKHUYECTBO, CAMOOTBEP)KEHUE, CaMOIIOKepTBOBaHue. «JIuIb sxepTBa,
JIMILIB OTKa3 OT ce0s1 BO UMl BBICOKOH LM CIIOCOOHBI «OCBSITUTHY JT000€ JocTOMHOE neno. bes sxepTBbl amst
HekpacoBa MepTBHI J10aH, UX clioBa U nena» [1, c. 443]. Takumu JIFOABMH, CTPAIaBIITHE 32 CBOM HIICAJIBI,
obun ansi HekpacoBa — mekaOpucTel. B pekaOpucrax mmcaTenb BHAEN TOKAa3aTelNbCTBO HMX BBICOKOTO
MpeJHa3HaYeHUs], IPOsIBIIEHHE CBOOOOMIO0US PyCCKOro Hapoaa. Ero mpuBiekanu He CTONBKO HCIBITAHHS,
CKOJIBKO JyXOBHAsl HAIIOJIHEHHOCTb, COIEPKAHNUE UX ITOJIBUTOB.

Brneperie Poccusi ctonkHynack ¢ moaBuramu JiekaOpuctoB B 1825 romy. YOekKIACHHbIC B BEIUYHUU
Poccun, B BBICOKHX TyXOBHBIX KayecTBaxX €€ Hapoja, B €CTECTBEHHOM IIpaBe 3TOr0 Hapojia Ha pa3yMHOE U
cBOOOJHOE OOILIECTBEHHOE YCTPONCTBO, IEKAOPUCTHI PELIMIM YHIPa3OHUTh camonepxasue. IlombiTku 3TH
3aKOHYMJIKCH TeM, 4To oT CeHarckoil miomanu B [lerepOypre oHu ObIIM COCIAaHBI HA KaTOPTy U CCHUIKY B
Cubups. «Ilo uroram cnencteus u cyaa B Cubups Obln oTrpaeieH 121 denoBek, B ToM 4ncie 8 KHs3ei, 4
Oapona, 1 rpad), 3 renepana u 94 mwrab- u odep-opunepa» [2, c.24]. OgHako naxe B HEBBIHOCUMBIX IJIs1 HUX
YCIIOBUSAX CYpPOBOM CHOMPCKOM XKM3HHM, OyX HekaOpucToB He Obul ciomieH. «llomaB B 3KkcTpeMasbHbIE
YCIIOBUSI OCTPOTOB M KAaTOPKHBIX pabOT, OHM YCTPOWIJIM CBOIO «aKaJEMHUIO», B KOTOPOW YUHJIHCH JAPYT y
Jpyra WCTOPHH, WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM, (QWIOCOQHH, IJUTEpPaType, MNBITAIUCH MPOJOIDKHTh HAay4YHBIE
sausaTas» [3, ¢. 90-92]. OcHOBHOM 1EJBbI0 MX XH3HH cTajia Oopb0a 3a SKOHOMHYECKHH U KYJIBTYpPHbIH
noabeM HapoaoB Cubupu.

Oco0blil 3Tan COUaTFHO-3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSI B HCTOPHU SKYTCKOT'O HapoJa HAYMHAETCS C
noceneHus [exkabpucToB B SAKyTcKyro 001acTh, KOTOpasi K TOMY BPeMEHH, peAcTaBisiia co00H OrpOMHBIN
Kpail ccoutku. Ee rpanunp! noxoannu Ha tore a0 [lpuamypss, Ha ceBepe 1o JlenqoBuTOro okeaHa, Ha 3amaje
1o BepxoBbeB JIeHbl U Ha BocToke A0 Oxorckoro mMopsa. CoriacHo apXMBHBIM JOKMYEHTaM, 3a MepHo[ C
1826 mo 1871 roxp! B SIkyTnu oTOBIBAJIO Haka3aHWe HeOOIbINas Tpymma aekadpuctoB u3 11 gemoek: A.A.
bectyxes-Mapnunckuii, H.A. Unxos, M.M. MypaBbeB-Anocron, H.®. 3aukun, A.B. Benensnun, A.H.
Anpgpees, 3. YepuwsmmeB, H. boOpumes-Ilymkun, M.A. Hasumo, C.H. Kpacnokyrckuii, I1.OD.
Brironosckuit.  IloMMMO TOro, 4YTO0 OHM 3aHHMAJIUCh 3aKOHOTBOPYECTBOM, OTOPOJHUYECTBOM,
CKOTOBOJICTBOM, €ILI€ U SIBJIAIUCH IPOCBETUTENSIMH, YUUTEIAMH, CYIbsIMH, JIEKapsIMHU, U B 3TOM OHM BUAEIH
CBOM I'pa)TaHCKHUH JONT. 3HAKOMCTBO C MECTHBIM HaceJIeHHEeM, UX HYKJaMH 1 TIOMBICIIaMH, a TaKXKe OBITOM,
HpPAaBOM, S3bIKOM W pEJHUTHell, CTaJo pe3ylbTaTOM CO3JaHus JAeKaOpHCcTaMU YHHKAIbHBIX 00pa3IoB
STHOrpauIecKux, GOJILKIOPHBIX U IUTEPATYPHBIX POU3BEICHHH.

IlepBeIM B pYCCKyHO JIMTEpaTypy BBEN SIKYTCKYIO TE€MAaTHKy BEIMKHUN PYCCKUHA yUYEHBIH W TO3T
Muxaun JlomonocoB (1711-1765). B cBoeit 3namennToii «One Ha JeHb BOCIIECTBHS Ha BCEPOCCHICKHIA
MIPECTONl €€ BEIMYeCTBa TocyldapblHU umriiepaTpuibl EmmszaBetsr [letpoBubDy (1747), aBTOp C BBICOKUM
MO3THYECKUM 1Ma)OCOM rOBOPUT 00 OPOMHBIX OoratcTBax SAkytun: «... Ho 60e mexc nvoucmuimu eopamu /
Benux ceoumu wyoecamu / Tam Jlena vucmoi ovicmpunoui / Kax Hun, napoowr nanosiem / U bpeeu naxoney
mepsiem / Cpasnusuiucy mopio wupunoiy [4, c. 21]. OqQHUM U3 JIydIIdX MPOU3BeIeHU 0 SIKyTCKOM Kpae,
CO3JIaHHBIX MO3TaMU-IeKabpucTamu, siBiseTcs mosMa «BoitHapoBckuit» (1825), rmaBHBIM repoeM KOTOPOi
Obul MIeMsHHUK Masensl — AHApedl BoiiHapoBCkHid, cociaaHHBIA B SIKyTCK Ha BEYHOE IOCENICHHWE, U
roruOmuit Tam ke B 1740 roxmy.

Ilocne HEro SKyTCKyr0 T€My B CBOMX IMpPOM3BEIEHUSAX MpoAoKmwin A.A. becTyxeB-MapnuHckui
(aBrop «PacckazoB o Cubupu», Oamnansl «CaaTeipby», crathl «Cubupckue HpaBbl. blceiax», a takxke 29
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ctuxorBopernii) 1 H.A. UmkoB (aBTOp mosTHYecKux npousBeaeHni «Bo3aymmas nea», «Hyqa. SkyTckuit
pacckasz», «Bzgox», «KypaBam», «Haamuce k mopTpery KpacaBuibl», «lIpusHanue», «nuradusy»,
«Cubupckue 1uBetbl») [5]. [IponsBeneHus! CCbUIBHBIX NIeKAOPUCTOB OBUTH CO3JaHBI HA OCHOBE SKYTCKHX
JIETeH[ O IIaMaHax U Ayxax, MU(OJIOrHH U (POJIBKIOPA SIKYTCKOTO HAapoa.

OcraBiinecsi He MPUHATHIMU HH BJIACTBIO, HU HAPOAOM, OHH IMO-HACTOSIIEMY OOpEIH U PaCKPbUIN
ce0s1 B CypOBOH SIKyTCKOM 3emile, KOTopas AJisl MHOTUX cTana BTOpoi poaunoil. [IpencraButenu pycckoit
WHTEJUIUT €HIINH, TI0’KEPTBOBABIIME CBOEH CBOOOIO0M, )KU3HBIO paau 6JIarocOCTOSIHUSA, 3aJaBICHHOT0 HYKI0H
U HEBEXECTBOM HapoJa, OCTaBWJIM B CEpALIAX MECTHOI'O HACENEHHUs] CaMble CBETJIbIE BOCIIOMUHAHUS,
riyOOKoe YyBCTBO YBakeHUs M OjaromapHocTH. [loToMy «Tema aekaOpuCTOB» oOpena HEBEpOSTHYIO
MONYJISIPHOCTh B SIKYTCKOW XYZOKECTBEHHOM JIUTEpaType yKe B MepBoil mojoBuHe XX Beka. CUIbHEHIINM
CPEACTBOM BBIPAXKEHHUS OOLIECTBEHHOT'O CO3HAHUS TOI'O BPEMEHH SIBIISUIMCH XYA0)KECTBEHHBIE IIEPEBOABI Ha
SIKYTCKUH s13bIK Tipou3BeaeHuit A. [lymkuna, 0. Jlepmontosa, K. PeuteeBa, A. Onoesckoro, H. Hekpacosa,
. Mepexkorckoro, H. Orapesa, II. JlpaBepra, A. I'puboemora, W. Kpsuiora, A. OctpoBckoro, U.
Typrenesa, ube TBOPUECTBO, [0 MHEHMIO SKYTCKHX aBTOPOB, KaK M BOJHHOIIOOMBAS [1033Usl AEKaOPUCTOB,
OBLIIO TIIYOOKO COBPEMEHHO M MPOMUTAHO UACSIMU CBOOOIbI, OOIIICCTBEHHOM 1 JIMYHOM.

Obpamenne nucateneit Sxkytun kK TBopuecTBy Hukonas HekpacoBa mpoucxomuiio B pyciie OJHOTO
13 TJIABHBIX IPOLECCOB HAMOHAIBHOU JUTEpaTypbl NepBoil mojgoBUHEl XX Beka. HecMoTpsi Ha mpu3bIB K
MATEXKY U OYHTapCTBY, €r0 MPOU3BEACHHUS COUETAIOT B ce0€ CTPACTHOE JKEJIaHHEe TapMOHUHU U AYIIEBHOTO
coryiacvs, IOTOMY HMMEIOT TIyOOKO HalMOHAIbHBIE M OOIIEYETOBEUECKUE KOPHH, (UIOCOPCKUE H
actetnyeckue Tpaaunuu [6]. Y HekpacoBa HeT «4uMCTOi» peIurud, y HEro OHa CKOpee 0003HAYCHHE
HapOJHBIX WX JaXe HALIMOHAIBHBIX YEPT: MOJABIKHHUYECTBA, CAMOOTBEP)KEHHS, CIIOCOOHOCTD K BBICOKOMY
coctpamanuto [7]. SkyTckoMy HapoJy, JOJIFO€ BpEeMs JKHMBIIEMY IIOJI THETOM MECTHBIX OOTradyei,
HWMIIOHMPOBAJIO TO, KaK BEJMKHI ITOT MAacTEPCKHU MOKA3hIBACT CHITy XapakTepa, yM, TOpAOCTb, Tpy1oitooue,
Mo00Bb K pOJOMHE pyccKuX Jroaed. SIkytel, kak u HekpacoB, TBepao BepHId B OCBOOOXKIEHHE CBOETO
HapoJa U MEeUTaJIH YBUIETh €€ FOPJIOW U CUACTIMBOMN. A emle B cBoMX cTuxax HekpacoB BocmeBaeT OIM3KHX
skyTsiHaM Hukonas YepnsimeBckoro, Hukomas JloOpomo6oBa u Buccapuona bennnckoro.

B 1948 rony fxyrtus BechMa mupoko oTMmerwia 125-metme kiaccuka pycckoil mmreparypel. U B
3TOM JK€ TOdy BBIXOAUT OTAEIbHOM KHUrod cOOpHUK «VI30paHHBIE TIPOM3BEACHUS: IIOAMBI U
cruxotBopeHus» H. HekpacoBa Ha sikyTckoM si3bike. [lepeBosbl OBUTH BBITIOJIHEHBI K T0J] PYKOBOJCTBOM
noata-niepeBoaunka Y. Bunokyposa-Uarsirana. B kuury Bomu 33 npousBenenus Hekpacosa B nepeBoje
SIKYyTCKUX MO3TOB U JIUTEPATYPOBEIOB [8]:

- «Tpoiika» (nep. H. Eppemora),

- «Pommnay, «Ctuxu mom! CBHAETENH >KHUBBIC...», «BuepamHuii neHb, 9acy B IIecTOM», «biaxeH
HE3JI00MBBINA T0AT», «Pa3MbIlIeHHs y MapagHOro Moabe3aay (Mmponor), «MyXHYOK ¢ HOTOTOK», «3elleHbI’
mym», «B momHoM pasrape ctpaga aepeBeHcKas...», «OpuHa, MaTh cosgarckas», «Mopo3, KpacHbBIH HOC»
(otpeiBOoK U3 m03MBI), «IIpopok», «llamaru HoOpomtoboBa», «['ope craporo Hayma» (OoTpheIBOK), «Pych»
(otpeiBok u3 mosmel «Komy Ha Pycu xwuth xopomoy), «KoneibensHas necHs» u «O, My3za! s y aBepu
rpoGal» (nep. U. Yarsuirana),

- «Hecxkaras nonoca» (nep. C. Tumodeesa),

- «Cammay, «Coboma» «IIpomor» u3 mosmer «kKomy Ha Pycu xuth xopormoy (mep. ®. Codponona),

- «[IIxonbHUKY, «OH, UBan!» (nep. C. Bemnankosa),

- «CesiTenp 3HAHUS HA HUBY poaHyo», «llecHs Epemymike», «CMONKIN YecTHBIE, JOOIECTHO TTaBIIHE (TIep.
C. Kynauukoga),

- «Ilox >xecToKOl pyKoH 4YenoBeKa...» (OTpbIBOK U3 Mo3MbI «O moroze»), «Peinapes Ha gacy, «Uto HM rog —
YMEHBIIAIOTCS CHITbD», «Kopobetinukm» (nep. I'. Horosuisina),

- «Xenesnas qoporay» (mep. I'. Bacunbsena),

- «lymrao! 6e3 cyacThs U BoJH. .. » (mep. H. ["aOpimena,)

- «Kusruns TpyOenxkas» (nep. I'. Makaposa).
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B mauHO# craThe HaM OBI XOTEIOCH PAacKpHITh modta I'.M. Makaposa — JIpoH Jpanburer (1914-1956)
KaK TaJJAHTJINBOTO NEPEBOIUMKA PYCCKOM Kinaccuueckoi nureparypsl. ['aBpun MiBanoBuu MakapoB poauiics
26 ¢depans 1914 roma B Uypamunnckom paiione Skyrckoit ACCP B cembe kpecThsiHuHA. C paHHUX JIeT
JOOWUJT COYMHATH CTHXM 10 MOTHBAM HAapOAHBIX IECEH, 3MUYECKUX cka3aHud. Ilo BocmomMuHaHMSM ero
OJHOKYpPCHHKOB, ['aBpri MakapoB «yske BO BpeMst y4eObl B IIeJarOTHIECKOM YUUIIUILE, /IeTal IePeBOAbI U3
noamel «llamomunyectBo Yainnpna ['aponbna» balipoHa ¢ pyccKOro Ha SKYTCKMHM S3BIK, YBJIIEKAJCS
3apyOeXHON NTUTepaTypol, 0COOEHHO OO YuTaTh NpousBeneHus Bukrtopa ['toro, Bamprepa Ckorra n
Omnope ne banp3ak. Xopollo Biagen pycCKHM SI3bIKOM, ObUI OYEHb IPaMOTHBIM, HAUUTAHHBIM, C TOHKUM
omMopom» [9, c. 63-86]. Beimyckuuk JluteparypHoro mHctutyta MM. M. ['opbkoro, aBTop mnepeBoaOB
«Cxa3ku o morie u ero paboramke bammey», pomana B ctuxax «EBrenmit Onermn» A. IlymknHa, mo3MbI
«Mupipu», cTUXOTBOpeHUN «Y3HUK», «llapyc», «Kunxam»y, «Ytec» M. JlepmonrtoBa, mosmel «KHSATHHS
Tpy6euxkas» H. Hekpacosa, ckasku «CHerypouka» A. OctpoBckoro, «/IBa xanutana» B. KaBepruna, moamer
«3os» H. Xukmera. B cBoe Bpemsi co cBouM npyrom nodtoM ®eokrucrom CoPpOHOBBHIM OHH TEpPEBEIH
tpareanto «Pomeo u [xynperray B. lllekcrmpa Ha sSIKyTCKHH S3BIK. DTa Tbheca Oblia moctaBieHa B 1956
roJy CTyIGHTaMH SKyTCKOTO OTAENICHH IIENKUHCKOTo yumnnia B MockBe, a CIIyCTs JiBa rojia, B IKyTCKOM
npamteatpe. [locnemnue Toabl KU3HH TMOAT IMpoBel, paboTas Hax mepeBogoM «Bacummsa TepkuHa» A.
TBapgoBckoro. Hauatelii UM mepeBOA MOCHE €ro CMEPTH 3aBepIiMi Apyrod sAKyTckuil mo3t Kion
Jeupnduna. ['aBpun MakapoB ObLT TO3TOM-(DPOHTOBUKOM, TaJaHTIMBBIM MIEAATOTOM, /IO KOHIIA CBOMX THEH
paboTtan y4uTeneM PYyCCKOTO sI3bIKa M JHUTepaTyphl B cpenuedd mkoie. C 1947 r. unen Coro3a mucateneit
CCCP.

B coBpemeHHO# JuTEpaType UMEETCs JOBOJIBLHO MHOI'O CBEJCHUH O HEM, BO BCEX PacCMaTpHUBAETCS
€ro JHUTepaTypHOe, BepHee, MOITHYeCKoe TBOpUeCTBO. [IpH 3TOM aBTOpPHI-MCCIIEIOBATEI HAMHOTO Ooee
MIOJIHO paccMaTpuBaioT nepeBoj WMeHHO «EBrenuss Ounernna» A. IlymkuHa, 4eM oOCTalbHBIE €TO
uHTepnperanun. [Ipo To, kak mo3T padotan Haj nepeBogom «Kusrunu TpyGeuxoit» Hekpacosa, umeercs
OYEHb MaJi0 CBelIeHHH. V3BECTHO JMIIL TO, YTO OH 3aHHMMAJICS NepeBojaMu npousBeneHuid llymknHa,
JlepmonToBa M HekpacoBa, xorma paboTan y4wTeneM B pas3iIHUYHBIX CENbCKHX IIKoJax. PaboTas Haj
nepeBosoM «Kusruan TpyOerkoii», MakapoB napajuielnbHO NPOJOKaN nepeBoauTh «Eprenns OHeruHa»
[Iymixuna.

Teneps HeckoabKO ¢IOB 0 niepeBoje «Kusrunu TpyoOerkoit». [Toama «Pycckue xeHmuubD (1871-
1872) H. HekpacoBa cocTouT M3 JBYX 4YacTed M paccKas3bIBaeT O KEHaX JIeKaOpHCTOB, MOCIEOBABIINX 32
MyxbsiMa B Cubups. [lepBas yacts moBecTByeT 0 KHsAruHe Exatepune TpyOenkoii, a Bropas HamucaHa Ha
ocHoBe BocrmomuHanuii Mapum Bonkonckoii. IlepeBomunkom ['aBpmiiom MakapoBbIM OBbUT BBINOJHEH
MIepeBO/] TOJIBKO MEPBOW YacTH M W3JaH B coctaBe cOoprmka B 1948 romy. besycnosHo, ['aBpun Makapos
OYEeHb TAJAHTJIMBBIA M T'PaMOTHBIM NEPEBOJYMK, KOTOPHIH BIIOJHE MOT OBl BOCIPOM3BECTH KaK MOXHO
nojiHee cojepikaHue modmbl HekpacoBa, ecin Obl OH He OBLI TaK 3aBUCHM OT CTUXOTBOPHOH (HOpPMBI
opurnHaia. YyBCTByeTCs, YTO aKIEHT JeNaeTCsl MEePEeBOJYMKOM HE Ha COAEp)KaTeIhbHOM aclieKkTe, a Ha
KOHIIETIINH (pOpMaJIEHOTO COOTBETCTBHSA, UTO (PAKTUUECKH JHIIaeT MakapoBa BO3SMOXXHOCTH BeIOOpa. OTKa3
OT aBTOPCKHX MBICJICH M HJIeM NPOU3BEICHUS, B MCKIIOYUTENIBHBIX CIydasx, JOJDKHBI OBITH OIpaBIaHbI
0COOBIMHU YCITOBUSIMH KOHTEKCTA MITH OOCTAaHOBKU. ECITM TaKOBBIX HE MMEETCS, TO UCKAKATh MM HCKITFOYaTh
W3 TKaHU TPOM3BEACHHUS IIENIbIe CTPOKH — HEAOIyCTUMO.

[loMrMoO 3BYKOBOW OpraHM3alliH, Ba>KHEMIIMM H300pa3UTEIbHBIM CPEICTBOM B IO3ME SIBISIETCS
pedeBast oOpasHocTh. Tekct «Kusruam TpyOemkoi» COCTOMT W3 MHOTOYHCICHHBIX XyIO0KECTBEHHO
BBIPA3UTEIbHBIX CPEJICTB, TAKUX KaK SMUTEThI, CPaBHEHHS, MeTa(opbl, METOHUMHS, HHBEpCUs H T.N. B
SKYTCKOM TepeBOJC OHM HE COXPAHSIOTCS MO MPUYMHE TOTO, YTO 0O0pa3Hble 00OPOTHI PEUYM POKIAIOTCS, B
MEPBYIO OYepeib, B HALIMOHAIBHOU (opMe, TO ecTh B (popMe, TUKTYEMOH 3aKOHAMH SI3bIKa, a COAEPKaHUE HX
OTpakaeT HaIlMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH caMOHM KynbTyphl. Ecim mepenaTte WX JOCIOBHO, TO TepeBof Oe3
ajanTaldyd MOXKET OBITh HEYMECTCH Ha S3BbIKE DEILHIINECHTa, TeM CaMbIM IOJYYUTCS COBEPIICHHO
HEMOHATHBIM SKYTCKOMY YHTATEI0 TEKCT, MO3TOMYy MakapoBbIM TNpPAaBWIBHO HCIIOJIB3YETCS TPHEM
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nepedpasa, HanpuMep: peem mvl cepoye nonoaam | apaxcwiaxxa, Kelaman (00ci.nep. «0asail pacCmanHemcs ¢
moboiy WU nped Helo — eeunblll Pum niepeBen Kak Oviivipest Pum kecmop (doca.nep. «cmapunnolii Pum
BUOEH elly).

OjHaKO TMEepeBOIYMKH YacTO MOMAJA0T BIIPOCAK U3-32 TOTO, YTO €My OCTAFOTCS HEBEIOMBI CaMbIe
SIIEMEHTapHBIC WAMOMBI UYY>KOTO sI3bIKA. B TEKCTe MO3MBI, HampUMep, HMeeTcs (paHIy3cKoe CIIOBO
naoMadic, KOTOpoe O3Ha4yaeT yKpalleHHe B BHUJC MEPHEBOM OMYIIKW HA TOJIOBHOM yOOpe W3 MepheB THIIA
Beepa. MakapoB 3aMEHSIET €Tr0 OJHUM CIIOBOM nepo (Kyopcyh), 9TO COBEPIICHHO HE mepeaaeT 00pa3HoCTh U
crunuctuaeckuiit apdekr opurunana. [loyemy Henmb3sh OBUIO BOCIONB30BATHCS MPUEMOM OMUCATEIHHOTO
MEepeBoJia U MEPEBECTH KaK KYOPCYHHAAX CIIIINNIMI (wasnka ¢ nepom)? IlepeBomunka Kak JUTEpaTOpa,
MpeXJIe BCEro, IOJDKHO HWHTEPECOBATh COJCPIKAHHE pPEUYeBBIX O0pa3oB, U WX pOJb B BBIMNOIHCHUH
XYyJI0>)KECTBEHHOM 3a/1a4u.

Hepenko B SIKYTCKOM TEKCTe BCcTpedaeTcsi OyKBaibHas mepepada aBTOPCKUX MBICIHEH. JTH CTPOKH
HEBO3MOKHO ITPOYECTh C APYTOd MHTOHAIMEH, YeM Ta, KOTOPYIO JUKTYET CaM OPUTHHAI, TIOATOMY B IaHHOM
cllyyae, OHHM BIIOJHE SKBHBAJICHTHO BITUCATNCh B TKaHb MEPEBOJA: MPOCHU U Mbl, MOU Kpau poouou /
npocmu, necuacmuvii Kpaii! Bocco3laHO Kak: Oslpacmolvl, uunnum Koelpaaiblm / 0b010 CYOX MUH
ooudym! Ecnu B mepBoM ciaydae HekpacoB MCHONB3yeT MOBTOPBI npocmu W Kpati, To MakapoB MOHSTHE
Kpail TiepefaeT ABYMS Pa3HBIMHU CIIOCO0AMH —Kbipaail WU MUH ouoyMm (poouHa Mos), a npocmu TIPUBOIUT
TOJILKO OJTUH Pa3 — ObIpacmulbl.

Hanee, Mbl 3amedaeM, YTO B SIKyTCKOM TEKCTE HCIOJIB30BAHO MHOTOYHMCICHHOE KOJIMYECTBO
pPYCU3MOB (CJI0Ba, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 PYCCKOTO sI3bIKa). [IepeBOUMK OXOTHO OCTABISIET MX 0e3 MepeBoJia.
B peakux cnydasx MakapoB HauMHAET 3aHUMAThCS HEHYXHBIM «CJIOBOTBOPYECTBOMY M 3aMEHSATH PYCH3MBI
HETOHATHOM JieKcuKoi. K nmpumepy, Takue pycusMbl Kak Kyopam (20poo), MAblblnna (MOIUmea), 0badmcoblk
(AMwuK), udpousHUC (HepsoHey) U NIP., YKE TaBHO BOILIA B PA3TOBOPHYIO PeUb SKYTOB, U BOCHIPUHUMAIOTCS
HEKOTOPBIMU MECTHBIMH KaK SIKyTCKHE CIIOBA, TO TIEPEBOJ JIeHMbl KaK HbIHUIHOI BMECTO OOIICTTPUHATOTO
JUIHM?I, 3BYYUT OoJiee YeM CTpaHHO. Boroch, 4TO MOMOOHBIE «HOBOBBEICHUS» HEMOHSATHBI OYAyT aaxe
3HATOKaM SIKYTCKOTO sI3bIKa, TeM OoJliee, Kor/ia B 00MX0/ie SIKYTCKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa MMEETCS BIIOJIHE
aJICKBATHBIN PyCHU3M.

HecmoTtps Ha To, yro ['aBpri MakapoB XOpOIIO BJIAJET PYCCKHM SI3bIKOM, MHOT/IA OH JOMYCKaeT
HETOYHOCTH, Hampumep: Kopannos! paxosun! ynum! Mopoocenoti 600vl! TiepeBOANT Kak: Yiumkama,
xkopannapoa! Yyma, apaaxmapoa! llpu 4em TyT «paku», KOTJla 0 HUX U peuyn HeT B Tekcte?! [loHsTHOE
JeNo, 4T0 MakapoB TBITACTCS COXPAHUTh 4-X CTOMHBIM SMO HEKPAacOBCKOW CTPOKM C MapHOW U
nepeKkpecTHOH pru(MOBKOH, HO 3TO HE JIaeT MPaBO MEPEBOIIHKY UCKAKATh COZCPIKaHNE aBTOPCKOI'O TEKCTA.
Benp B opurnHaie TOBOpHUTCS 0 pakoBHHAX? MOXKHO OBLIO MEPEBECTH CIEIYIONINM 00pa3oM: yaumkama (4
cnoea), kopanna (emecmo — kopannapoa) (yoce 3 cnoea, émecmo 4), yyma (2 cnoea), pakogunama (5 c10208).
B wurore, B nepBoM ciydae, CTUXOTBOPHAsi CTPOKa Ha OJWH CJIOT cTajio Obl KOpoYe, a BO BTOPOM cilydae, Ha
omuH cior jnuHHee. [1o100HOEe HEe3HAYHTENFHOE OTCTYIUIEHHE OT apXHTEKTOHWKW OpUTHHANA, KaK HaM
Ka)XeTcsl, He ChIrpajio Obl CYIIECTBEHHOW PONIU ATl AKYTOS3BIYHOTO YUTATENS.

Ho, xak MBI yXe OTMETWIM BBbILIE, [IEPEBOTYMK, B MEPBYIO oyepenb, CTaBui cebe 1enb HepenaTh
CTHXOTBOPHYIO GopMy mpou3BeneHus. 1 Hamo monaraTh, eMy 3TO MOYTH yaanoch. OH Takke UCIIOIb30Ball
CHoco0 3amKch «IECEHKa», C pa3pbIBAMH CTPOK Ha OIPE/IENICHHOM CIIOBE M MPOIOJDKEHHUEM 3aIiCH ¢ HOBOM
CTPOKH. APXHUTEKTOHHUKA ¥ PUTMUKO-METPHUYECKAsl CTPYKTypa OPUTHUHAIIA, & HIMEHHO, 6-TH M 8-MU CIIOKHBIC
CTPOKH TTOJIHOCTHIO COXPAHSIOTCS B MIEPEBOJIE, 32 UCKITIOYCHUEM CIIEIYIOIIUX MOMEHTOB: B 59 cTpoke aBTop
MTUIIET OJHO CIIOBO — JIUKYI W CTaBUT IOCJIe HET0 OECKOHEYHOE MHOXKECTBO TOYEK; TIEPEBOAYUK JTOOABIISIET
oT ce0sl B IKYTCKOM TEKCTEe aX JBE CTPOKU: hlmvicnap 6umndp cuup xkapusmo... / Kvipaunvin on yopyx (kax
6y0mo npoxcucaem moio 1a0oHs / 6y0b npoxasma 9mo 102060). COBEPIICHHO HE MOHATHBIC CTPOKH, XOTS B
SIKYTCKOM SI3bIKE HMEETCS OUSHb XOPOIINH YKBUBAJICHT CIIOBY UKV — 6po2otidos. [10100HbIE BOTBHOCTH CO
CTOPOHBI TIEPEBOTIMKA BCTPEUAIOTCS B TEKCTE TepeBoa mocie 145, 256, 474, 907 cTpokwu, korma Makapos
BBITIOJIHSIET BECbMa OOIIMPHBIN OMMCATENbHBIN EPEeBO/], 33 CYET Yero J00aBisieT oT 2 10 4 CTPOK TaM, rie
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atoro He Tpedyercs. [lpu atom 156 u 157, ¢ 340 mo 344, 703, 737 u 738, 740 u 741, 819 u 820, 834, 848
CTPOKH OPUTMHAJIA U BOBCE OIYCKAIOTCS, OHU MPOCTO OTCYTCTBYIOT B IKYTCKOM BapHaHTE.

SIkyTckue mucaTend, BOCIIMTaHHBIE HAa KPUTHYECKUX CTaThsix B. benuHckoro m kiaccuyeckux
Tpynax f. Perkepa, cuuTtanu, 4TO «TajaHT MEPEBOIYMKA, €CTh TajdaHT (OPMBI, pasyMeercs, Mpu
CIIOCOOHOCTH BHUKATH B JyX UYKHX MIPOU3BEICHUH, IEPEBOIUNK, KaK U MHCATENb, TOJDKEH BIAJIETh
cinoroM opuruHana» [10, c. 88] CornacHo UCTOpUH MEPEBOAUECKON NIESITEIBHOCTH B SIKyTHH, Kak
MOKA3bIBACT aHAIHM3 IMEPEBOJAHON XYHA0KECTBEHHOW JUTEPATYypPhl, MEPEBOJBI SIKYTCKUX aBTOPOB C
PYCCKOTO Ha SIKYTCKHH SI3bIK KOJICOMIOTCS MEXAY ABYMS KpallHOCTSMU — JOCJIOBHO TOYHBIN, HO
ACTETUYECKU HETOJMHOIICHHBIM TEPEeBOM, U XYAOXKECTBEHHO SKBUBAJIICHTHBIH, HO, MAJIEKUH OT
OpUTHHAJIA, TO €CTh BOJIbHOE MOPAKaHUE.
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